
Возвращаясь в ресторан, Тафари был заинтригован и взволнован чтением журнала. Он также
был благодарен старшей Грейс за ее доброту и дальновидность, позволив ему взять дневник.

Толпы людей все еще затопляли улицы, когда покупатели торговались с продавцами, чтобы
получить самые разумные цены. Из-за этого повсюду была шумная сцена.

Поскольку он чувствовал, что выполнил все, что хотел сделать, он не обращал внимания на
свое окружение.

Неосознанно для него некоторые люди наблюдали за его движениями и продолжали следовать
за ним на расстоянии. У них были улыбки на лицах, когда они, наконец, нашли шип, который
был болью в боках в течение некоторого времени.

"Стоит ли нам теперь напасть на этого карлика и покалечить те ноги, которые он, кажется, так
любит?"

Человек с жутким шрамом, который бежал от век до шеи, спросил с нетерпением.

Хозяин, человек невысокого, но громоздкого роста, смотрел на него, когда юноша выходил на
улицу, не подозревая о том, что его преследуют.

"Нет, не сейчас. Ты видишь толпу? Как бы это выглядело, если бы мы, взрослые мужчины,
напали на ребенка с таким количеством людей, чтобы засвидетельствовать этот акт?" Он
ответил, продолжая.

Шрам, обращенный к мужчине, был возвращен, когда он осматривал свое окружение, и кивнул
головой в согласии.

" Босс, но мы, конечно же, не позволим этому коротышке уйти на свободу."

" Он сделал нашу банду посмешищем города, и с тех пор у нас мало лица. Наших членов
ежедневно высмеивают среди банд и насмехаются над ними, как над игрушками маленькой
мыши".

"Как мы вообще можем представить себе продолжение нашего существования и
существования этого карлика в городе? Как мы можем набирать новых членов в будущем?"

Он выкрикивал отвращение к нему и его товарищам.

"Будьте терпеливы, я никогда не говорил, что мы ничего не сделаем со шрамом. Мы просто
ничего не будем делать в толпе". Как избавиться от мышиного шрама?" Он спросил со злой
улыбкой.



"Ты отравляешь или заманиваешь в ловушку его босса". Он ответил, пытаясь выяснить, какой у
его босса был план.

"А когда эта мышь украла ваши сокровища? Разве это не было бы трагической потерей, если
бы мышь была убита, не найдя никаких средств, чтобы вернуть похищенные сокровища."

"Это не сработает, поэтому мы нацелились на высокий и выбрали вариант С. У этой мыши
должен быть дом или укрытие, куда она отправилась после того, как украла у нас. "

"Это не обычное уличное дитя со шрамом, вы не заметили? Он всегда кажется хорошо
накормленным и чистым. Тебе не кажется это странным?"

Пока босс говорил, он видел реализацию сценария на своих членах.

"Твои способности к наблюдению нуждаются в улучшении Лицо со шрамом. Как эта мелкая
деталь может ускользнуть от твоих глаз? "Босс снова вмешался, когда ругал их.

"Когда мы найдем эту маленькую ничтожную мышь и его благодетеля, мы наложим сейдж на
эту маленькую ничтожную мышь. Разве это не было бы еще более славным событием Лицо со
шрамом?"

Он злобно улыбнулся, когда говорил.

"Да, босс, я вижу" - "Лицо со шрамом, овечка, согласен".

Когда он шел, у Тафари было странное и пугающее ощущение, что его преследует ястреб. У
него всегда было такое ощущение опасности с тех пор, как он оказался на улице, и это никогда
его не подводило.

"Что это?" или мне сказать, кто это? Мысли пробегали сквозь голову, когда он пытался понять
ситуацию. "

"Хорошо, сохраняйте спокойствие, сохраняйте спокойствие и рационализируйте это, как вы
всегда делали. Кого ты обидел?" Он спросил себя.

"Черт возьми, я многих обидел!!! Он кричал на себя. Мне действительно нужно пересмотреть
эти глупые жизненные решения. Клянусь, если я переживу это маленькое испытание, я стану
обновленным человеком. "Он праведно сказал".

"Хорошо, дайте мне посмотреть, кто за мной следит."



Он случайно подошел к витрине магазина, где одежда была выставлена через стекло.

Как будто наблюдая и восхищаясь одеждой и ее экстравагантностью, он увидел 10 фигур,
отражающихся в зеркале.

Холодный пот пропитал его спину, когда из его рта наконец-то вылетело несколько слов, и он
язвительно улыбнулся и сказал.

" Эти ублюдки из банды Бин...
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